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Projekta vizītkarte
Programma: Starpreģionu sadarbības programma INTERREG EUROPE 

2014.-2020. gadam

Projektu īsteno programmas 4. prioritātē: „Apkārtējā vide un 

efektīva resursu izmantošana” specifiskā mērķa 4.1 „Dabas un 

kultūrvēsturiskā mantojuma uzlabošana” ietvaros

Projekta partneris Latvijā:
Rīgas plānošanas reģions

Projekta mērķis:
Uzlabot reģionālo politiku, lai sekmētu piekrastes zivsaimniecības kopienu 

attīstību un kultūrvēsturiskā zivsaimniecības mantojuma aizsardzību un 

popularizēšanu.

Īstenošanas laiks: 01.06.2018.-31.05.2023.

Kopējais budžets: 1 831 192 EUR (RPR – 148 320 EUR)
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Partneri

 Midelburgas pašvaldība (NL, 

vadošais partneris)

 Rīgas plānošanas reģions (LV)

 Maljorkas salas pārvalde (ES)

 Kavalas pašvaldība (GR)

 Alto Minho pašvaldību 

savienība (PT)

 SIA Development Co. Pafos

Aphrodite  (CY)

 Abruzzo Reģions (IT)

 Snowchange kooperatīvs (FI)

 Piekrastes apvienība (DE)
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Galvenie sasniedzamie rezultāti:
1. Izstrādāts Rīcības plāns, kas integrē starpreģionu pieredzes un 

labās prakses apmaiņu divos virzienos: 

 reģionālās politikas un rīcības piekrastes 

zivsaimniecības kultūras vēsturiskā mantojuma saglabāšanā, tā 

ekonomiskā potenciāla paaugstināšanā

 labās prakses projekti un rīcības zivsaimniecības 

kultūras vēsturiskā mantojuma ekonomisko aktivitāšu īstenošanai

2. Starpvalstu pieredzes apmaiņa un zināšanu pilnveide (projektu 

sanāksmes un tikšanās, zivsaimniecības rīcības grupu iesaiste, 

darbinieku pieredzes apmaiņa, labās prakses apzināšana, ekspertu 

viedokļi un mācību semināri

3. Iesaistīto pušu sadarbības sanāksmes

4.  Komunikācija un rezultātu izplatīšana
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Projektu īsteno 2 posmos:

01.06.2018.-01.06.2021. 01.06.2012.-31.05.2023.

I.POSMS

politikas pieredzes 

apmaiņa, labās 

prakses identificēšana 

un rīcību noteikšana  

Šī posma beigās katrs 

partneris reģionā 

izstrādā rīcības 

plānu sadarbības 

pieredzes integrēšanai 

savā reģionālajā 

politikā un / vai 

programmās 

II. POSMS

paredzēts katra partnera 

reģiona rīcības plāna 

īstenošanas 

uzraudzībai, kuru veic 

attiecīgās teritorijas 

atbildīgais pārstāvis
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Mērķa grupas:

 Politikas veidotāji (VARAM, ZM, KM, u.c.); 

 Piekrastes pašvaldības (Salacgrīva, Limbažu, 

Saulkrasti, Carnikava, Engures un Jūrmala)

 Zivsaimniecības rīcības grupas un vietējo 

kopienu līderi (Sernikon, Jūrkante, Laukiem un 

jūrai)

 Rīgas plānošanas reģions
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Starpreģionu pieredzes apmaiņas-

vizītes

 Tornio, Somija, 2018.g.septembris

 Middelburga, Nīderlande, 2018.g.novembris

 Pafosa, Kipra, 2019.g.marts

 Abruco, Itālija, 2019.g.jūlijs
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Problēmas

 klimata pārmaiņas

 tradicionālo zināšanu jeb kultūrvēsturiskā

mantojuma nepietiekama atzīšana

 ierobežota piekļuve zivju resursiem

 nepietiekama tradīciju nodošana jaunām

paaudzēm

 Nav peļņu nesošs bizness
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Sīgas zvejniecība Tornio upē

Zvejniecības tradīcija kā kultūrtūrisma galamērķis

Fishing tradition as a destination for cultural tourism
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Zvejas pieredze, praktiska dalība
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Kultūras programma
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Gastronomiskā pieredze
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Midelburgas piemērs

Mērmanu dzimtas zvejas laivu būvētava Arnemuidenā
Izveidota 1763.g., slēgta 1986.g.

2003.g. pēdējais īpašnieks nodeva to pašvaldībai par 1 eiro

ar nosacījumu, ka laivu būvētava tiek atjaunota, saglabāta, tajā darbojas 

muzejs, tiek ievērots svētdienas miers.

Midelburgas pašvaldība ikgadu piešķir 7000 eiro vietas uzturēšanai, 

vēsturisko laivu atjaunotāji vietu var izmantot bez atlīdzības. 

Kopš 2003.gada šeit atjaunotas vismaz 20 laivas.
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Midelburgas piemērs

Zvejniecības kultūras mantojumā balstīti jauni produkti

Zēlandes zvejnieku džemperi Arnemuidenā
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 Projektā tiks atjaunotas zvejas ciema vecās zvejnieku akmens

mājas, lai izveidotu interaktīvu jūras mantojuma pieejamību, kurā

varēs iegūt priekšstatu par zvejniecības un jūrniecības kultūru.

 Savukārt caur ZVRG stratēģiju tiks atbalstīti privātie projekti, primāri

atbalstot uzņēmējus, kas saistīti ar vietējo nozveju, atbalstot arī

tūrisma elementu integrāciju.

 Ņemot vērā silto Kipras klimatu, starp vairākām Kipras VRG jau vairākus

gadus arī tiek īstenots sadarbības projekts ar mērķi attīstīt niršanas

tūrismu, izveidojot mājaslapu ar niršanas apgabalu karti un ekipējuma

nomas punktiem www.diveinourislands.com/en-us/.

 Izdots arī ir buklets, kurā ir norādītas zivju sugas, kuras ir iespējams

nirstot ieraudzīt.
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Pafosas vecā zvejas ciema uzlabošana

http://www.diveinourislands.com/en-us/
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 THALASSA jūrniecības muzejs izvietots trīs stāvos, ņemot vērā Kipras

bagāto jūrniecības vēsturi.

 Var apskatīt īstu vaļa skeletu, haizivs un citu zivju sugu izbāzeņus,

vēsturiskās laivas, jūras un ezeru putnu sugu izbāzeņus, bruņurupučus un

daudz un dažādus citus eksponātus.

 Izglīto skolēnus no sākumskolas līdz vidusskolai.

 Lai gūtu papildus ienākumus organizē arī seminārus, konferences un citus

kulturālos pasākumus un festivālus muzeja telpās un apkārtnē.

 Muzeja apmeklētāju grupas brauc no visas pasaules, kas nozīmē, ka

muzejs veic svarīgu funkciju jūrniecības mantojuma

izglītošanā/saglabāšanā daudz plašākā mērogā.
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Jūrniecības muzejs «THALASSA» Kiprā
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 Šāda veida darbnīcas Pafosā agrāk bija vairākas, bet dēļ tā, ka ir

samazinājies laivu skaits ir samazinājies pieprasījums darbnīcu

pakalpojumiem.

 Līdz ar to šī darbnīca ir palikusi vienīgā un prognozē, ka nākotnē nebūs

kas šo darbnīcu pārmanto, pazaudējot starp paaudzēm uzkrātās

zināšanas laivu būvniecībā un remontā.
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Tradicionālā laivu būves un remonta 

darbnīca
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Abruco piemērs

Piekrastes mantojuma atdzīvināšana pat tad, 

ja piekrastes vai zvejas tradīcijas vairs 

netiek piekoptas sākotnējā veidā vai 

apjomā. Abruco Trabocci piemērs.

Zvejnieku un vietējās varas sadarbība, 

VRG un vietējo publisko un privāto 

sadarbību sektorā, veidojot dialogu starp 

vietējiem zvejniekiem, zivju 

pārstrādātājiem, pašvaldībām un 

politikas veidotājiem.  Zvejnieku 

iesaistīšanās nākotnes projektos ir atkarīga 

no zvejnieku sevis apzināšanās kā 

kopienas vienojošā kodola.
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Abruco piemērs
Prasmju nodošana no paaudzes 

paaudzē, organizējot 

paraugdemonstrējumus, meistarklases, 

izglītojošās programmas, masu svētkus 

utt. Esošo tūrisma produktu pilnveidošana 

un  jauno   izstrāde, piesaistot tradīciju 

nesējus – zvejniekus, kopienas locekļus 

utt. 

Tīklošanās zvejas materiālā un 

nemateriālā mantojuma saglabāšanas 

jomā – zvejnieku, uzņēmēju, muzeju utt. 

starpā.

Zvejnieku iesaistīšana tūrisma sektorā:

sadarbība ar restorāniem, viesnīcām un 

piegāžu ķēdēs
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Rīcības virzieni 

 Zvejniecības nemateriālā kultūras mantojuma saglabāšana, 

dokumentēšana un popularizēšana izmantojot modernās 

tehnoloģijas

 Piekrastes muzeju satura modernizēšana – muzeju krājumu

atjaunošana un papildināšana

 Atbalsts zivsaimniecības uzņēmumiem jaunu un integrētu

pakalpojumu sniegšanā piekrastē

 Esošo zivsaimniecības pasākumu atbalstīšana un jaunu

radīšana (koordinētu)

Administratīvo šķēršļu mazināšana piekrastes zvejnieku 

aktivitātēm – zivju tirdziņi, degustācijas, tūrisma zveja
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Rīcības virzieni

 Sadarbības projektu veicināšana

 Zivsaimniecības infrastruktūras attīstīšana, veicinot

tradicionālās darbības turpināšanu

 Tradicionālās profesijas un dzīvesveida

popularizēšana

Zvejniecības kultūras mantojuma integrēšana reģiona

tūrisma maršrutos un produktos



Project smedia

Paldies par uzmanību!

Aicinām sadarboties!
CHERISH

Inga.brieze@rpr.gov.lv


